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A? okok kútfeje.
ZomLor, augusztus 3.

Van a bölcselettudománynak egy 
hol fennen magasztalt, hol mélyen 
lebecsült ága, mely az emberi elmének 
legnehezebb kérdéseivel: a létező dol­
gok mivoltával és céljával s a jelensé­
gek oksorozatában az első okkal, az 
okok okával foglalkozik. E kérdések 
egy pár ezer esztendeje foglalkoztatják 
az emberiség legnagyobb gondolkodóit, 
de ahány bölcselkedő lángelme és 
bölcseleti iskola eddigelé meg próbált 
birkózni velük, mind más eredményre 
jutott, aminek laikusoktól is könnyen 
megfogható értelme az, hogy e kérdé­
seket az emberi gondolkodásnak mind 
mai napig sem sikerült megoldani.

Szegény filozófusok, egy egész élet 
rengeteg energiáját emésztették fel e 
meddő munkában a nélkül, hogy is- 
meret-szomjuhozó lelkűk gyötrelmeit az 
igazság meglátása csak egy futó pilla­
natra is enyhítette volna. Mennyi testet 
és lelket sorvasztó izgalomtól, töpren­
géstől, fejtöréstől és álmatlanságtól 
szabadultak volna, ha véletlenül magya­
roknak s magyarokul is negyvennyolcas 
és függetlenségi pártpolitikusoknak szü­
letnek.

Mert az okság kérdése a szomszéd­
ban már nem kérdés, rég megoldotta 
a pártpolitika külön elméje, mely min­
den más elmétől eltér szerkezet és járás 
dolgában. tCz elmejárás szerint az okság 
törvénye valóságos Columbus tojása, 
olyan egyszerű. Két tételből áll. Az 
egyik igy szól: minden bácskai rossz­
nak Vojnits, minden országos bajnak 
Khuen-Hédervárv a kútfeje; a másik: 
minden jó egyesegyedül Justh Gyulától 
várható.

Egy fiatal ember mámoros fővel 
garázdálkodik. Hiába menti a józan ész 
a régi igazsággal: „fiatalság, bolondság“ 
s hasztalan hivatkozik a „hámból való 
kirúgás“ némileg polgárjogot nyeri bács­
kai virtusára, bűne nem minősíthető 
annak, ami, fiatalos, mámoros garázda­
ságnak, mely a jogrend sérelme nélkül 
enyhébben büntethető, hanem, mert a 
fiatal ember édes atyja a nemzeti 
munkapárt kötelékébe tartozik, a negy­
vennyolcas okságtörvény szerint, vétsége 
súlyos mungó-bűn, mely a legszigorúbb 
megtorlást követeli.

A rendőri hatóság súlyos pénz- 
büntetéssel sújtja a fiatal embert. Ren­
des észjárás, mely a törvény szellemé­
ben tekintetbe veszi az enyhítő körül­
ményeket, megnyugszik a magas bir­

ságban, mert e büntetés is elégtétel a 
megsértett jogrendnek. A külön beren­
dezésű negyvennyolcas elme azonban 
az igy Ítélő főkapitányban „letiport és 
leigázott áldozatát“ látja „annak az 
erkölcstelen, cinikus, gálád és vakmerő 
pressziónak, melyet ebben az ügyben 
a inungó párturalom notórius képviselői 
kifejtettek, kik nemcsak hirdetik, hanem 
elvakultságukban maguk is hiszik, hogy 
nekik minden szabad s ők minden 
pereputtyukkal együtt a törvény felett 
állanak, mert a hátuk mögött van Voj­
nits báró mindenható befolyása.“

Nem óhajtunk perdöntőül feltola­
kodni e két észjárás közé, hanem emlé­
kezünk s emlékezetünkben ott látunk a 
Vadászkürt kávéházában egy nagy állás­
beli negyvennyolcas és függetlenségi 
párti urat, aki mámoros fővel kiveri a 
reggeli vendégeket a helyiségből, ahol 
ő mulat. Nos annak a negyvennyolcas 
és függetlenségi urnák garázdaságát a 
hatvanhetesek nem varrták az akkor 
uralmon levő negyvennyolcas és függet­
lenségi párt nyakába, annál kevésbbé 
kívánták a megbüntetését.

Sapienti sat.

RÁCZITS és CZVRKUSITS fűszer és csemege üzlete ZOMBOR.
Kávé és tea behozatal a termelő országokból.

Miért fölösleges ma már, hogy kávé és tea szükségleteit 
;s e a fővárosban vagy Trieszti cégeknél szerezze be ? : ::

Mert fenti cég nagyarányú forgalma révén ezen cikkeket nagymennyiségben egyenest 
a termelő országokból szerzi be, és igy módjában áll bármily nagy Import-céggel 
es 8 a versenyt felvenni, oly módon, hogy a LEGFINOMABB minőségű

aránytalanul olcsóbban szállítja mint a trieszti stb. cégek.
ÁLTALÁNOS KÖZKEDVELTSÉGNEK ÖRVENDŐ

„COLUMBIA“ pörkölt kávéink árjegyzéke:
„COLUMBIA“

ii
II
it
II
II

I postacsomag 4'|

igen finom keverék 1 kilo . 3-60 K
Sebastiano II 1 kilo . . 4-- K
Ceylon II 1 kilo . . 4-40 K
Kingston II 1 kilo 5- — K
Karlsbad! II 1 kilo . 6- — K
gyöngykávé II 1 kilo 4-40 K

1 bérmentve. "908 *-** w aMT Kérjen i
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BOURBON a legkiválóbb cigaretta- 

: : hüvely és papír. : :

Hamu és ártalmas zsiradék nélküli.
Gyári főraktár és eiárnsitás: 3o-24

Zomborban, a különlegességi tőzsdében.
POLITIKAI HÍREK.
A miniszterelnök a hely­

zetről. Állandóan tartja magát poli­
tikai körökben az a hir, hogy augusztus 
hónap kritikus lesz az obstrukcióra. 
Erőszakról beszélnek az ellenzéki fo­
lyosón és ennek a perspektíváját festik 
sötét színekkel. Némelyek különösen 
augusztus 18-át jósolják elsőrendű kri­
tikus napnak. Az Est munkatársa föl­
kereste gróf Khuen Héderváry Károly 
miniszterelnököt és megkérdezte, hogy 
mennyiben számíthatnak hitelre ezek a 
politikai jóslatok.

A miniszterelnök a következőket 
mondotta :

— Én is hallottam a híreszte­
lésekről, amelyek augusztus egyes 
napjainak bizonyos jelentőséget tulaj­
donítanak. Lehet, hogy az illetőkre 
nézve e napoknak csakugyan van 
valami titkos jelentősége, hogy azon­
ban reám nézve nincs, azt egészen 
biztosan tudom. Az én programom 
nincs napokhoz kötve és dátumok 
egyáltalán nem tudják befolyásolni.

Az Est munkatársa ezután fölem­
lítette a miniszterelnök előtt azt, hogy 
az ellenzék egyrésze és a sajtó is ház- 
szabályreviziót magyarázott ki Tallián 
Béla tegnapi beszédének zárópasszusá­
ból. Erre vonatkozólag a miniszterelnök 
a következőket mondotta :

— Azt hiszem, hogy Tallián 
beszédéből a házszabályreviziót csak 
ideges és izgatott fantázia magyaráz-

Fürdői epizód.
A „\ iktória“ penzióval szemben, mélyen 

benn a tengeren kilátási pontút készítettek, 
amelyhez két lazán egymáshoz erősített fa­
lócából építettek hidat. Az újonnan érkezett 
fürdővendégek — főleg a hölgyek — nem 
nagyon merészkedtek reá. Alatta széles, habzó 
hullámokban zúgott a tenger haragvó kedvé­
ben, néha változó színekben csillogva, puhán 
hullámzott, mint szép asszony bokái körül a 
suhogó színes selyemszoknya.

Teumaiin Gréte sem bízott a himbá- 
lodzó keskeny des/kaalkotmányban és amikor 
meglátta, mily messzire nyúlik a tengerbe 
hirtelenül megállt, úgy hogy kísérője, aki 
követte, sem folytathatta útját. Gréte oldalt 
hajló fejjel nézegette a veszélyes vállalkozás 
chanceait. Közben megérezni vélte mögötte 
álló kísérőjének gúnyos pillantásait. Pirulva 
kapta fel a fejét, szorosan fogta össze csipkés 
szoknyáját, úgy hogy apró, fehér strandcipőbe 
bebujtatott lábai kiszabadultak és bátran 
marsirozott előre.

Látja, ez helyes, csak bátran — 
mondta nevetve csengő hangon a színész. 
A .-el megéri a tornászást . .

Halk sikoly. A hid közepén hirtelenül 
"agyon heves mozgással himbálództak a

hatja ki. Tallián hivatkozott a több­
ség jogaira és a többség kötelessé­
geire. Úgy vélem, bogy ez a fölfogás 
annyira bengyökerezik a parlamen- 
tárizmus természetében, hogy magya­
rázatokat és kommentárokat igazán 
nem igényel.

A néppárt nem obstruál.
A magyar politikai életben különféle 
kommentárokkal tárgyalják a néppárt 
határozatát. Ugyanis a néppárt elhatá­
rozta, hogy az ellenzék obstrukciójában 
nem vesz részt, azt elitéli, az ország 
érdekében károsnak ítéli. Mindenesetre 
jellemző ez az elitélés a néppárt részé­
ről. Mert tudvalevőleg a néppárt sok 
szélsőségre volt kapható mindig, de 
olyan szélsőségre, olyan veszedelmes 
és kicsinyes játékra, mint amilyen most 
az ellenzék technikai obstrukciója, még 
a néppárt sem kapható. Az ellenzéki 
uj koalíciót tehát a néppárt nélkül lár­
mázzák majd össze — Polónyi Géza 
bábáskodásával. Mert a néppárti hatá­
rozaton kívül is történt egy kis politikai 
esemény. Polónyi Géza ugyanis meg­
jelent a párlonkivüli 48-asok értekezle­
tén és elhatározták, hogy ők a Justh- 
pái'ttal és Kossuth-párttal tartanak, 
annál inkább, mert hisz ez a két párt 

a jelek szerint — elég túlságosan 
pártonkivüli. Polónyi Géza is ott volt 
a határozathozatalnál. A legtöbb kép­
viselő kánikulába nem illő hűvösséggel 
fogadta, aki csak tehette, keztyüs kézzel 
fogott vele kezet, de mert nem mindenki 
sejthette jövetelét, igy nem mindenki 
keztyüs kézzel fogott vele kezet, mit '

deszkák. Gréte biztosra vette, hogy a kísérője 
okozta e kellemetlen, nyugtalanító mozgást, 
hogy meglélemlitse, ezért lerázta karjáról a 
segítségére siető kezet és lassan folytatta útját.

A férfi nyílt, magasfoku intelligenciáról 
tanúskodó arca egy pillanatra elkomolyodott. 
Az egész fürdőközönségnek elkényeztetett 
kedvence volt. Szellemes, előkelő modorú 
férfi és mellesleg hírneves művész. A leg- 

I forróbb női pillantásokkal és kedveskedések­
kel szemben is megőrizte lovagias, kellemes 
szeretetreméltóságát, — de ezt soha túl nem 
lépte, pompásan tenniszezett. úszott és eve­
zett, megállta helyét a billiárd és a bakk- 
asztalnál, amiért, természetesen a férfiaknak 
sem volt ellenszenves.

Gréte csak egy héttel ezelőtt érkezett 
oda egy öreg néni kíséretében. Már első 
napon visszatetszőnek látta azt az általános 
elragadtatást, amelylyel körülrajongták a mű­
vészt. föltette magában, hogy a lcghüvöseb- 
ben távol tartja magától ezt az elkényeztetett 
fürdőbálványt.

De azért nem kerülte. A kíséretét bár­
ékor elfogadta. Megtűrte, mint ahogyan meg­
tűrünk olyasmit, ami mulattat bennünket és 
amit, ha ráuntunk, egyszerűen otthagyunk.

A művész észrevette ezt, de nem bán- 
tódott meg. Rczignáltan, félősen viselkedett

Polónyi szives marasztalásnak vett és 
megéljenezte az obstrukciós határozatot.

A parlamentárizmus 
országa.

Angliában ellentét merült fel a 
képviselőház és a főrendiház között. 
Amit a képviselőház kétszer megsza­
vazott, azt a főrendiház kétszer vissza­
utasította és igy ebből nem lehetne 
törvény.

Minthogy azonban a királynak 
nincsen módjában, hogy a képviselő­
házat a saját gusztusa szerint válasz­
tassa meg, mert ott majdnem általános 
és egészen titkos választói jog uralko­
dik, nem pedig a mi cenzusos választási 
törvényünk, amely 16 milliónyi lakos­
ságból csak egy milliónak ad voksol, 
hát ott a király kénytelen a felsőházat 
megdolgozni, hogy olyan legyen, mint 
az alsóház.

Ilyenforma dolgot csinált annak 
idején Tisza Kálmán, amikor az egy­
házpolitikai haladás ellen berzenkedő 
magyar főrendiházat megpuhitotta, ki­
neveztetvén néhány uj mágnást, hogy 
a kisebbségéből többség legyen.

Akkor cifra is volt a magyar 
felsőház. Kifundálták, hogy a régi jog­
címek alapján a spanyol király, az 
olasz király, a legcifrább nevű morva,

Grétével szemben, mint egy kis diák és ez 
mulattatta, de ezzel még jobban magára ha­
ragította Grétét.

Baleset nélkül érkeztek a hid végére, 
amely sokkal erősebben volt megcsinálva, 
ott nyersfából készült padok is állottak.

Gréte rátámaszkodott a hid karfájára 
és engedte, hogy a friss tengeri fuvallat össze­
borzolja selymes haját. Milyen csodaszép itt 
minden, csak ne kellene mindenáron — bo- 
szankodni. A tenger mélyen lélegzett és át­
látszó, zöld hullámai magasra csapódtak, — 
csak a parthoz verődve apadtak el csöndesen. 
A délutáni nap aranyesőt hintett az örökkön 
mozgó, változó, végtelen víztükörre . . .

Oh, milyen csodaszép, — sóhajtotta 
elragadtatva Gréte és akaratlanul szivére telte 
a kezét.

Örömsugár szökött a férfi meleg ér­
deklődéssel rajta nyugvó szemeibe, de gyor­
san alázatos közönyt parancsolt arcára, ami­
kor Gréte ráemelte fátyolos szemeit. És Gréte 
gyerekesen heves mozdulattal fordult el tőle, 
még a lábával is dobbantott. Haragra lobban- 
totta ez a kiállhatatlanul öntelt ember, aki most 
is csak azért mosolygott reá, mert a jónevelt- 
sége nem engedte meg neki, hogy arcba 
kinevesse. F'orró könyek szöktek a szemeibe és 
elfordított fejjel ült le a szemben lévő padra.
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cseh, dán grófok és főnemesek, mind 
joggal bírtak a magyar országgyűlésen 
megjelenni és szavazni. Sőt e jogot 
nemcsak a papíron élvezték, hanem 
többen el is jöttek és szavaztak, persze 
anélkül, hogy egy kukkot is tudtak 
volna magyarul, de betanítva az ő 
főpap és mágnás kollégáik által, elmon­
dották a nemet, amikor a zsidók egyen­
jogúsításáról volt szó.

Hát ezt a visszaélést ütötte agyon 
Tisza Kálmán.

Előbb megszavaztatta a főrendiház 
módosítását, aztán a módosított főrendi­
házzal az egyházpolitikai törvényeket.

Persze ehhez mindig az keli, hogy 
a király velünk egyetértsen, mert itt 
is, csak úgy mint Angliában, a nagy 
demokrácia kulcsa az uralkodó kezé­
ben van.

De Angliában azonban a dolog 
sokkal cifrább, ámbár ott is a szabad­
elvű eszmék mellett foglal állást az 
arisztokraták ellen a legnagyobb ariszto­
krata, a király.

Mert ott akkora a főrendiházi 
ellenzék, hogy a király kénytelen lesz 
500 darab uj lordot fabrikálni, hogy 
többsége legyen.

Hogy ez komoly szándéka, ezt meg 
is izente a lordoknak, akik most már 
afölött tanácskozhatnak, hogy mi lesz 
a kisebb baj ?

Ha ők maguk beadják a derekukat 
és ez által elkerülik az uj lordok ki­
nevezését, vagy pedig keményen ellen­
állának és bevárják, hogy a király hagy 
tegye csúffá 500 liberálisnak a kineve­
zésével a copfos öreg főrendiházat.

Ha a szavamat meghallhatnák, lel­
kesen biztatnám őket, hogy ne hagyják 
magukat ! Aki ur, az maradjon ur!

Mert a demokratikus haladásnak 
hamarjában különb sikert nem kiván-
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Forró vérhullám csapott a íérfi szivére, 
legszívesebben megcsókolta volna az ökölbe 
szoruló kis kezeket, — de nem tette. Jól tudta, 
ha bármi kép nyilatkoznék most az érzelmek­
ről, gúnyos visszautasításban volna része.

A megszokott könnyed, játszi módon 
akarta megkezdeni újra a beszélgetést, amikor 
Gréte megelőzte és anélkül, hogy ránézne, 
megkérdezte:

— Mondja Mester, miért olyan kiállha- 
tatlan maga mindig?

A művész magasra húzta szemöldökeit, 
mint aki mélyen elgondolkodik valamin, a 
vállait vonogatta és végül nagyon lassan felelt:

— Hja kisasszony, — ez az én fátumom. 
De mondja kérem, miért nevez ön mindig 
„Mesterinek?

— Hiszen az!
— De ... Nem szeretem, ha igy szólit.
— Ezért teszem! — szaladt ki diadal­

masan Gréte piros ajkain. Hamar megbánta 
ezt a gyerekes csintalanságot. De a férfi szá­
mított erre és fejbiccentéssel mondta:

— így vagyunk hát. — No, lássa kis­
asszony, — tegyük fel, hogy az én kiállha- 
tatlanságomnak ugyanaz az eredete, mint az 
ön „Mester“ megszólításának .. .

— Ezzel talán azt akarja mondani, 
hogy csak az én boszantásomra igyekszik oly

hatnék, mint azt, hogy az Isten ke­
gyelméből való hatalom gyakorlását igy 
vigyék ad absurdum.

A nemesség ócska fogalmát is 
csak úgy lehet majd egészen agyonütni, 
ha mindenkit felrendjelezünk és ne­
messé kinevezünk.

Mily szerény foka a bölcseségnek 
kell már ezek után ahhoz, hogy a fő­
rendiházak egészen eltörlendők, mint­
hogy a népképviseleti rendszerrel egy­
általán össze nem egyeztethetők és 
különben is a fejedelem bábjátékai.

Dr. Pataj Sándor.

23! I E E D8Z.
Kabaret-estély.

— Saját tudósítónktól. —

A bezdáni ifjúság kabarét-estélye, mely 
julius 29-ére volt hirdetve és lázas érdeklődést 
keltett a bezdáni művészi és nem művészi 
körökben, sőt mi több, jegyeket már két 
héttel az előadás előtt nem lehetett kapni 
sem pénzért, sem egy egész vármegyéért, 
az égiek illetéktelen beavatkozása folytán, 
amennyiben deli és szinarany ifjúságunk mű­
vészi lelkesedését és kráteri lángolását egy 
esőnélküli dörgéssel és villámlással, nemkü­
lönben egy pokoli forgószéllel lehütötte, más­
nap estére, vagyis 30-ikára halasztatott. Ám 
azért ne méltóztassanak hinni, hogy ez a 
nem várt elemi csapás az ifjú művészgárdát 
legyűrte vala. De nem bizony. Mert ez a 
gárda mulat — de nem adja meg magát. 
És úgy lön, ahogy azt mindenek megjósolák! 
Tájékozásul megjegyeztetik, hogy maga az elő­
adás azért halasztatott el, mert ennek a művészi 
aktusnak a Perr-féle (jelenleg Osztrogonácz) 
vendéglő udvarán kellett volna lefolynia, de 
a beállt száraz zivatar ezt lehetetlenné tette. 
A megjelent publikum-töredék azért pompásan 
mulatott, amennyiben a rendezőség a műsor 
zárópontját, a táncot véve elő, tűzzel-hévvel 
járta és járatta hajnalig. És a publikum nem 
fáradt bele, nem tört le, mert 30-án, vagyis 
vasárnap este ismét megjelent friss, jó kedvvel, 
sőt nagyobb számban, mint a szombati vi­

elbizakodott, oly kiallhatatlan lenni ? — kér­
dezte megvető arckifejezéssel Gréte.

— Mindenesetre nehezebb leszokni e 
két csúnya hibáról, mint egy készakarva el­
követett apró kellemetlenkedést.

— Tehát még udvariatlan is.
— Bocsánatot kérek Teumann kisasz- 

szony, — mondta komolyra vált hangon a 
művész, — de csöppet sem vagyok udvariat­
lanabb, elbizakodottabb, vagy kiállhatatlanabb, 
mint mások, akikkel szemben ön sokkal ked­
vesebb. Ön kisasszony egy pillanatig sem 
fárasztotta magát azzal, hogy megismerjen. 
Még ma is annak hisz, akinek akkor képzelt, 
amikor bemutattak önnek.

— Miért mondja ezt oly ünnepélyes 
hangon ? — kérdezte Gréte és közömbösen 
nézte a a röpködő sirályokat.

A művész nem felelt rögtön és amikor 
beszélt, a hangja fojtott volt és szomorú.

— Hogy miért? Talán azért, mert azt kép­
zeltem, hogy jobban vélekedhetnék rólam, ha 
akarná. Komédiás vagyok kisasszony, mondta 
keserű mosolylyal és félbenhagyok olyan já­
tékot, amelyhez nincsen tehetségem. ügy-e szí­
vesen látja, ha már holnap eltávozom innen ?

Gréte az övéből két hervadt rózsát rán­
cigáit ki és idegesen tépegette. A rózsaleve­
leket a tengerbe szórta.

haros estén. No, de hát megvan ennek a 
magyarázata abban, hogy a rendező ifjúság 
élen Vojnits Pista állt, aki igazi gavallériájával, 
fáradtságot nem ismerő művészies, szép tán­
cával, ügyes rendezői képességével, már 
mintegy előre garantálta az est sikerét. Kü­
lönben ö volt a kabarét konfercncierje is és 
egy pár pompás — lokális viszonyainkat 
érintő — sziporkázó mondásával megkacag­
tatta a mi mindenkor hálás közönségünket.

Az egész kabaré előadás igen sikerült volt.
Legifjabb Vojnits Pista, két jóizü magyar 

nótát adott le közvetlen egyszerűséggel, min­
den fölösleges póz nélkül —- és ép ezzel az 
egyszerűséggel halott a hallgatóságra, mely 
zajos tapssal honorálta előadását. Klein Jenő, 
aki különben a dilletánsoknak egyik kiváló 
„oszlopos“ tagja, a „Bukj el szoknya“ és a 
„Grüner Marcsa“ kuplékat rittyemrottvomozta 
el a publikum zajos tapsa mellett. — Samarjai 
Béla, akit most már másodszor láttunk a vi- 
lágjelentö deszkákon, meglepő ügyességgel 
csinálta el a „Fuzsitus muzsikus“ cimü mo­
nológot, a pemák vágneristát. Taps és kaca­
gás volt bőven. Kelsch János, na ja! egy 
igen hálás, képekkel magyarázott kupiét fújt 
el oly természetes komikummal, hogy azt, a 
felzugó zajos tapsra, meg kellett ismételnie.
— Na ja !! — ifj. Jámbor Béla, Gárdonyinak 
„Házassági ajánlat“ cimü verses monológját 
adta elő értelnTes, szép hangsúlyozással, im­
ponáló egyszerűséggel. Őszinte meleg tapsot 
kapott érte. — Az énekszámokat ifj. Czirfusz 
János kisérte zongorán, szépen, diszkréten, 
komoly nyugodtsággal. Kiváló zenei képesség­
gel és készültséggel bir ez a kis fiatal em­
berke. Tapsban nem volt része, tehát én 
nyújtom itt neki az őszinte elismerés babér­
ágát a jelenvolt közönség nevében, mert fel­
tétlenül megérdemli.

Az előadás után, — mely vidám, mond­
hatni szilaj kedvre hangolta a közönséget,
— tánc következett, mely belenyúlt a reggeli 
órákba.

Sok szép asszony és még több szép 
leány volt jelen.

Az előadásból befolyt tiszta jövedelmet, 
a rendező ifjúság, a szenvedő emberiség 
enyhítésére fogja fordítani. — Hogy az em­
beriség melyik szenvedésére? — azt az ifjú­
ság a közeljövőben fogja meghatározni. —

— A hála jeléül ellenben e fáradt, de 
még szét nem tépett rózsát kérem el ma­
gamnak, — folytatta halkan és mély, igaz 
érzés rezgeti a hangjában. De mert virágot 
kért, amit naponta — nyilvánosan és titok­
ban is — garmadával kapott másoktól, Gréte 
gúnynak magyarázta szavait és szilaj indu­
lattal a tengerbe dobta a rózsát és az ajkai 
megrándultak, amikor odamondta:

— Ha akarja, hozza ki magának onnan !
Lángoló arca a következő pillanatban 

halálra vált és kezeit a szájára tapasztotta, 
nehogy felsikoltson rémületében, — mert a 
férfi pillanatnyi meggondolás nélkül vetette 
le magát a rózsa után . . .

Másnap reggel az öreg kisérő néni ha­
tározottan megtagadta Gréte abbeli kérelmét, 
hogy kisérje el őt, a — könnyű náthalázban 
szenvedő művész lakására. Félórával később 
Gréte egymaga ült a Chaiselongue mellett, 
amelyen nedves kirándulásának következmé­
nyeit heverte ki a művész. És a kulcslukon 
beleső szobalány világgá kürtölte, hogy a 
büszke Teumann Gréte mindaddig melengette 
két kis tenyerében a (szerelemtől ?) lázas 
férfi kezét — amig —- ki tudja hogyan, de 
bizony isten! — a kis ujjún csillogó gyűrű 
rácsuszott a Gréte ujjúra. Dóra
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Addig is türelmei és megfelelő diszkréciót 
kérünk!

Az ifju művészgárda minden egyes 
tagját elismerés illeti a szép előadásért, a 
kellemes estélyért. Csak előre! Csak foly­
tassák !

Felülfizettek: Meszner István apát 3"80 
kor., Kozmán Miklós 2 kor., Fuderer Gyula, 
Kelseli István, l'cschke Károly, Topái Imre, 
Loschitz Károly 1-1 kor., ifj. Csirszka Kon- 
rád, Turkovits András, Császár József 80—80 
fillér, Molnár Ferenc, id. Jámbor Béla, Kelsch 
Jakab 110—00 fillér, Steiner Hözsika, Lorbach 
János, Szilágyi Dezső, Czirfusz Ödön, Spitzer 
Gerson, Spitzer Jakab, Jámbor Elemér 40—40 
fillér, Kálmán Imre 20 fillért. — Összesen 
18 koronát, melyért hálát mond az ifjúság.

Hunyor.

Kinevezés. A pénzügyminiszter Tary 
I’étert a XI. fizetési osztályba ideiglenes 
minőségű adóhivatali tisztté az óbecsei adó­
hivatalhoz nevezte ki.

Jegyzők árvaháza. A községi és 
körjegyzők országos egyesülete elhatározta 
egy jegyzői árvaház létesítését, amelyet Er- 
zsébet-árvaháznak neveznek el. Az árvaház 
javára a jegyzöegyesület tárgy-sorsjátékot 
rendez. Khuen-Héderváry Károly gróf minisz­
terelnök az árvaház létesítése érdekében most 
körrendeletét adott ki, amelyben nemcsak 
megengedi a községeknek, de egyenesen fel­
hívja őket arra, hogy anyagi erejükhöz képest 
vásároljanak a_ jegyzőegyesület sorsjegyeiből. 
Az egyesület Ö00 ezer drb egy koronás sors­
jegyet bocsátott ki s a játéktervbe 05 ezer 
korona összegű nyereményt vettek fel. A 
sorsjegyeket ma_guk a jegyzők adják el. A 
húzást október 7 én tartják meg.

Gyász. Mint részvéttel értesülünk, dr. 
Vujcvich Zoltán, Bács-Bodrog vármegye tör­
vényhatóságának virilis tagja, folyó hó 2-án 
életének 48 ik évében Budapesten elhunyt. A 
gyászbaborult rokonság a következő gyász- 
jelentést adta ki:

Koczkár Zsigmondné Vujevich Aranka 
férjével és leányai: Adrienne, Jenny és 
Alice-val, néhai gróf Vasipicz l’inos Alfrédné 
\ ujevich Ida gyermekei: báró Krudener 
Struvené gróf Vasquez-Pinos Ida, Mariska és 
Iván, nánási özvegy Oláh Józsefné Vujevich 
Ilona fiaival : Aladár és Tiborral, Csaszny 
\alérné Vujevich Mariska férjével és leányai: 
I’rincz Józsefné Csaszny Evelin, Mariska és 
Ilonával, úgy Vujevich Lajos, neje Baisz 
Ilonával és fiai : Iván és Zakárral, az összes 
rokonság nevében is a legmélyebb fajdalom­
mal tu látják, hogy fivérük, nagybátyjuk, ille­
tőleg rokonuk nemes dr. Vujevich Zoltán 
ügyvéd, földbirtokos, liftes Bodrog vármegye 
törvényhatóságának virilis tagja folyó *évi 
augusztus hó 2 an fél 12 órakor, életének 
48-ik évében Budapesten elhunyt. A megbol­
dogultnak Idill tetemeit Zomborba szállít­
tatjuk s itt folyó hó ó-én délelőtt 10', óra­
kor a róm. kath. plébániatemplomban a 
Mindenhatónak bemutatandó szentmise-áldozat 
befejezése után a zombori szent Rókus teme­
tőben a családi sírboltba fogjuk a róm. kath. 
egyház szertartásai szerint örök nyugalomra 
elhelyeztetni. Zom bor, 1911. évi augusztus 
3-án. Áldás és béke poraira!

Kinevezések. A vallás- és közok­
tatásügyi miniszter Ilyés Árpád dobsinai állami 
polgári iskolai helyettes tanítót a palánkai és 
Szabó 1'erein- nagyszentmiklósi állami polgári 
iskolai helyettes tanítót a topolyai állami 
polgári fiúiskolához segédtanítókká nevezte ki.

Drágább lett a cukor. A nyers- 
cukor árak az utóbbi időben 1 márka 50 
fillérrel emelkedtek 00 kilogramonként, amely­
nek következtében a finomítók is felemelték 
az arakat. Ámbár a nyerscukor ára három 
márkával lett drágább métermázsánkint, a 
cukoríinomitók egyesülete csupán három ko­
ronával emelte a nyerscukor 100 kilogratmn-

Tekintve a nyerscukor árak folytonos 
emelkedését, a cukor további megdrágulására 
l’izto un lehel számítani.

Kidobták a pángermánt. Bul-
keszin, Schneckl Bálint az ág. h. ev. egyház­
kurátora július 30-án vasárnap pángermán 
eszméket akart a BIeich-féle korcsmában 
terjeszteni. A jelenlevők azonban nem akar­
tak meghallgatni. Schneckl nem tágított, úgy 
hogy a pángermán agitátor és a jelenlevők 
közt verekedés támadt. A dolgot rövidesen 
elintézték, úgy hogy Walch János és Burg- 
liardt Miklós a garázda egyházgondnokot 
kidobták az utcára. — Úgy látszik már Bul- 
keszin is hajnalodul kezd.

Circus Carleé folyó hó 2-án a 
megyeház mögötti téren felépített és teljesen 
fedett lovardában kezdte meg előadásait. Az 
első előadást elég szép számú közönség nézte 
végig és gyönyörködött a szebbnél-szebb mu­
tatványokban.

Térzene. A „Zombori Trubadúrok“ 
által szokásosan rendezett térzene a nyár 
folyamán egyelőre bcszünt. Ezen sajnálatos 
körülménynek oka az, hogy az estéli időre 
cigány egyáltalában nem kapható, miután 
azokat az egyes kávésok teljesen maguknak 
foglalták el. A nyári délutánok a térzenére 
egyáltalán nem alkalmasak, miután azt a 
nagyközönség amúgy sem látogatná, s így a 
hűvösebb időkig kénytelenek a Trubadúrok 
a térzenét beszüntetni. Amidőn az egyesület 
a szives adakozóknak ez utón is köszönettel 
adózik, ezidei elszámolását a térzene alapról 
alább adja :
Maradvány.................................................... 6348 K
Augusztus 3-án ülőhelyekért (177) . . . 7‘08 K

Vojnits Józsi gytijtőivén adakoztak : Jah- 
lonszky Miklós 2 kor., Tárnái J. 2 kor., 
dr. Késmárk)- 2 kor., Roheirn Zs. 2 kor.,
N. N. 1 kor., N. N. 1 kor., Falcione L.
2 kor., N. N. 2 kor., Vojnits L. 1 kor., 
dr. Wollheimer J. 2 kor., Koczkár Zs. 2 
kor., Grosser Irén 1 kor.............................. 20'_ K

Összesen 90-56 K
26-— KAugusztus 3-iki térzene

Maradvány . 6456 K
Meglopta az apját. Rupaner Vil­

mos szilbereki 14 éves fiú apjától ötszáz 
koronát ellopott és megszökött. A tolvaj fiú 
azonban messzire nem mehetett, mert a 
szabadkai rendőrség felismerte és letartóz­
tatta. A kis tolvaj azt vallotta, hogy a pénzt 
azért lopta, mert Budapestre akart menni. 
Rupaner \ ilmost hazavitték Szilberekre.

Öngyilkosság. Gavrilovits János 
45 év éves újvidéki lakos felakasztotta magát 
és mire tettét észrevették, meghalt. Gavrilo­
vits iszákos életmódot folytatott és családjá­
val emiatt állandóan viszálykodásban állott; 
valószínű, hogy öngyilkosságának ez volt 
az oka.

Thököly-ut 10. sz. Thifköly-ut 10. sz

Aki BÚTORT akar venni, az 
bizalommal

forduljon hozzám, Raktáron vannak: 
politúros hálószobák, úgymint: kőris-, 
cseresnye, zebra stb. Továbbá: modern 
ebédlők, kredencek és úri szobák. 
!! MEGRENDELHETŐ K: !! 
szalonok, könyvtárak, valamint 
eredeti BRONZUTÁNZATU bútorok. 
Irodák, kávéházak és olvasótermek részére 
bátorok mindennemű színben saját tervem 
szerint készpénzért, vagy részletfizetésre is.
50 24 Xise-fcele-btfel

Sapevák Béla,
*tttíipa,ri bviliorleéeiei-fcb', ______
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Hazajött meghalni. Tizennyolc 
évvel ezelőtt kivándorolt a gyermekei után 
Amerikába Papp József hajai molnármester. 
1 izennyolc évi ernyedetlen szorgalom és 
fáradságos munka után szép vagyonra tett 
szert Papp József. Amikor már nyugalomban 
és gond nélkül élvezhette volna vagyonát, 
megbetegedett. Gyomorrákot kapott. Amerikai 
orvosok azt ajánlották neki, hogy menjen 
Récsbe és ott kezeltesse magát. A tanácsot 
meg is fogadta Papp József és fiai kíséreté­
ben hajóra ült, hogy Bécsben gyógyulást 
keressen. Azonban élve már nem juthatott 
európai parthoz. A rotterdami kikötőben 
hirtelen rosszul lett és meghalt. Utolsó kí­
vánsága az volt, hogy szülővárosában, Baján 
helyezzék örök nyugalomra holttestét. Fiai 
tiszteletben tartották édesapjuk utolsó kiván- 
ságát. Amikor beértek a rotterdami kikötőbe, 
kieszközölték az ottani osztrák-magyar kon­
zulátusnál, hogy apjuk holttestét Rajára szál­
lítsák. Vasárnap érkeztek Bajára Papp József 
földi maradványai és el is temették.

A vásári husárusok. A vásári 
pecsenyesütők kérelmet intéztek a íöldmive- 
lésügyi miniszterhez, hogy sósvizben bepácolt 
bust a husvizsgálati rendeletben előirt nagy­
ságnál kisebb darabokban is bevihessék ide­
gen községekbe. — A miniszter méltányolta 
a vásári pecsenyesütök ekszisztenciális érde­
keit és megengedte, hogy egyik községből a 
másikba kisebb darabokban is vihessék be 
húsáruikat, azonban a hídvizsgálókat és állat­
egészségügyi hatóságokat fokozottabb ellen­
őrzésre utasította.

Halál a lángok között. Varga 
Illés 38 éves alsókelcbiapusztai napszámos 
kedden hajnalban négy órakor szokás szerint 
a feleségével együtt elment hazulról nap­
számba. Mikor hazulról elmentek, rázárták az 
ajtót a két kis gyerekre, a négyéves Mariska 
leánykájukra és a másfélesztendös Imre nevű 
fiukra. Adtak egész napra nekik ennivalót, a 
négyéves Mariskára ráparuncsoltak, hogy ne 
legyen rossz, vigyázzon az öcscsére. A két 
gyerek egy darabig megvolt csendesen. Úgy 
hét óra felé lehetett, amikor a kisleány föl­
kelt, valahogy egy skatulya kénes gyufa "került 
a kezébe és gyújtogatni kezdte azt. Tetszett 
neki a kékes láng. gyönyörködött kis öcscsé- 
vel benne s dobálni kezdte szerteszéjjel a 
szobában az égő gviifaszálakat. Az egyik égő 
gyufaszál ráesett az ágyra és meggyujtotta 
azt. Néhány pillanat alatt lángot fogott a kis 
szoba minden bútora. Alig telt bele három 
perc, a tűz belekapott a házba is. A szalmá­
val fedett telő óriási lánggal égett. A gyer­
mekek borzalmas sikoltozásaira figyelmesek 
lettek a szomszédok is. akik mikor látták az 
óriási lángokban égő házat, összefutottak és 
hozzáfogtak az oltáshoz. Egyik munkás bement 
az égő házba, hogy a gyermekeket a tűz- 
haialtól megmentse. A fiút még sikerült élve 
kimenteni a lángok közül, de a tűz okozója, 
a négyéves Mariska borzalmas égési sebeket 
szenvedett és alig vitték ki az égő házból az 
udvarra, iszonyú kínok között meghalt. A 
szülök ellen megindították az eljárást.

Pompás változás. Gyakran meg­
esik. hogy találkozunk hölgyekkel, akiknek 
arca csodálatosan előnyös változáson ment 
át. A szeplők; máj foltok, ráncok és mitesserek. 
melyek régebben szép számmal diszlettek az 
illető hölgy arcán, mind eltűntek mint a 
kámfor. Ha őszinte az illető hölgy, akkor 
elmondja, hogy- arcának ezt a pompás válto­
zását a világhírű földes-féle Margit Grém-nck 
köszönheti, amelynek nemcsak az a főelőnye, 
hogy ideális széppé varázsolja az arcot, 
hanem az is, hogy teljesen ártalmatlan. Ara : 
kis tégely 1 korona, nagy tégely 2 korona. 
Kapható minden gyógyszertárban és drogériá­
ban. Készíti és szétküld! Földes Kelemen 
gyógyszerész Aradon.

Repülés a templom javára.
Bele kell már szoknunk egészen a modern 
terminológiába ! Zentárói jelentik, hogy Szá­
ríts János szabadkai számtiszt, aviatikus, ha 
valami közbe nem jön, augusztus 15-én re­
pülni log Zcntán a leégett templom felépíté­
sére rendezendő nagy népünnepélyen. Hiába 
csak haladunk !
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Díjmentes vasúti távirat. A m.

kir. államvasutak kiadott uj rendelete szerint 
az utazó közönség a vasúti állomásokon 
felejtett tárgyakért s egyéb károsodásai miatt 
a következő állomásokon díjmentesen távira­
tozhat s a leszállási állomásokon a forgalmi 
hivatalnok köteles fölvenni a jegyzőkönyvet 
az elveszett tárgyról s távirat utján intézkedni 
annak visszaszerzése iránt.

Országos vásár. Zenián augusztus 
13. és 14-én lesz az országos vásár, amelyre 
vészmentes helyről mindenféle állat fel­
hajtható.

Hajsza
egy haramia után.
Halastól le Szabadka felé most egy 

mezítlábas embert üldöz huszonöt csendőr. 
Ez a mezítlábas paraszt egyike a legvesze­
delmesebb gonosztevőknek, kétszer állott már 
törvény előtt emberölésért és most harmad­
szor száradt a kezén párolgó, piros embervér. 
A gonosztevő a kukoricákban bujdosik, kazlak 
mögött, elhagyott tanyákon keres menedéket, 
nappal árokban alszik hidak alatt, éjjel láb­
ujjhegyen sompolyog, éhesen bitangol földeken 
keresztül, reszkető ujjakkal kopog a világos 
ablakokon és ennivalóért könyörög.

Mezei Szvilenkónak hívják az üldözött 
rablógyilkost, aki Kecskemét közelében a 
halasi tanyákon kegyetlen, vadállati módon 
meggyilkolta Basa József földbirtokost és 
kirabolta áldozatát.

A veszedelmes gonosztevő 1901-ben 
Szabadkán rendőr volt. Működését azzal 
kezdte meg, hogy elment a zentai-uton levő 
Berge korcsmába, berúgott és kardjával ki­
verte az összes vendégeket. A garázda rendőrt 
természetesen azonnal elbocsátották a rend­
őrség kötelékéből.

Azóta Mezei mind mélyebbre züllött. 
1906. december havában bátyjánál nagy 
mulatság volt. Mezei ittas állapotban össze­
veszett a vendégsereggel és három embernek 
bezúzta a fejét. Az egyik közülök súlyos se­
bében meghalt. A gyilkos ezért két évi fegy- 
házat kapott.

A második gyilkosságot 1909-ben követte 
el szintén egy korcsmában, ahol összeveszett 
Botyka Simon cimborájával, akit alaposan 
helybenhagyott. Potyka ezért megleste a 
korcsmából hazatérő Mezeit és meg akarta 
verni, de Mezei megelőzte és egy bicskával 
leszúrta. A szerencsétlen ember szörnyethalt.

Mezeit másnap letartóztatták, de csak­
hamar szabadon bocsátották, mert a bíróság 
önvédelmet látott a gyilkosságban. A gyilkos 
abban a pillanatban szabadult ki a börtönből, 
mikor áldozata temetésére megkongatták a 
harangot. Mezei elment a gyászház előtt, 
egyenesen a Puzdorovits-féle korcsmába sietett 
cs ott bort és tamburásokat kért. A tambu- 
rások csakhamar előkerültek, Mezei pedig 
rájuk parancsolt, hogy húzzák el a iegvigahb 
nótát, melyei ismernek. A dáridó elkezdődött 
es mindszilajabban folyt akkor is, mikor a 
temetömenet elhaladt a korcsma előtt. Mikor a 
menet a korcsma előtt egy pillanatra megállt, 
Mezei a tamburásokkal kiállt a korcsma 
ajtajába és ott a gyászolók szemeláttára 
szilaj táncot járt. Másnap az egész város 
erről a temetésről beszélt.

Ez volt a második gyilkossága és két 
ev múlva követte a harmadik, amely rablás­
sal párosult. Most azonban remélhetőleg nem 
fngja elkerülni az igazságszolgáltatás súlyos 
kezét.

Művészet — Irodalom.
Csodálatos fejlődés. A „Kul­

túra“ 8. száma bő tartalmával és fényes ki­
állításban ismét pontosan megjelent. Több 
lapnál, különösen a folyóiratoknál tapasztal­
tuk, hogy tartalmuk az első számokhoz ké­
pest fokozatosan ellaposodik, addig a Kultúra 
folytonos fejlődése arra a meggyőződésünkre 
vezet, hogy tartalmát és művészi kiállítását 
illetőleg minden kritikán felüli és nemcsak 
hazánk, hanem egész Európa irodalmában is 
a legelső helyet foglalja el. Csekély előfizetési 
dija (negyedévre 5 korona) e valóban gyö­
nyörködtető irodalmi lapot mindenki számára 
hozzáférhetővé teszi. A 8. szám tartalma: 
f. r.: Az angolok Indiában. Csuppay Béla 
dr.: A gazdához. Legioner: Bonley hadnagy. 
Harsányi Lajos : Pán szökése a nádasba. Ifj. 
Kárpáti Endre : Pasztellek. Nagy Dezső: Riadó. 
Palágyi Lajos: Dramaturgiai tanulmányok. 
Begyáts László : Valaki olvassa a versemet... 
Boros Ferenc : Disszonancia. G. Paizs Ödön : 
A múlt. Haraszthy Lajos: Versek. Ámon Vil­
mos : Az idegasszony. Győry Jenő; Az a 
harmadik. Ifj. Remetey Dezső: Lélekarcké- 
pem. Dräsche Lázár Alfréd : Az én vétkem ? 
Boros Ferenc: Az édes anyámnak. Skita 
Ervin : Shaw a drámairásról. Gyóni Géza: 
Álmok országutján. Ifj. Remetey Dezső: Tu­
ráni dalok. A plasztikus fabeégetés. Harsányi 
Lajos : A Sóhajok Hidján. A Cserebogár. H. 
S.: Magyarország románkori épitőmüvésze- 
téből. Hangay Sándor: Művészeti krónika. 
Munkácsy Sándor: Magyar drámák, idei drá­
mák. — Képek: Akácfa virágzáskor. Garzó 
Berthold : Egy régi ház belseje. Fehr: Erő. 
Basch Árpád: Arckép. Istók János: Petőfi 
emléktáblája : Könyvdiszek : K. Fangh Dezső, 
Markhot A., Szalay Pál.

CS aEITO ÜZ.
A tavasz virága.

Irta: Tiirr Antal.

Az erdőkoszoruzta magas Mátra tövé­
ben elszórva fekszenek a szép úri lakok. 
Gótstilü kastélyok, karcsú, tornyos vdlák, 
tágas udvarházak úgy tűnnek föl messziről, 
mintha árbócos hajók úszkálnának a lilaszinü 
levegőben. A hegyek koronáján fenyvesek 
nyújtják ki örökzöld karjaikat az égnek, lent 
a völgyben pedig a tekervényes hegyi utakat 
patakocskák szegélyezik, melyeknek sima 
tükrében ezüslpikkeíyü pisztrángok bukdál- 
csolnak különösen tavasszal, mikor a kék- 
szinü nefelejts és illatos ibolya kábitó lehe­
leté összevegyül a fenyvesek balzsamos illa­
tával és végigcsókolja az esti szürkületkor haza­
térő munkások izzadtságtol gyöngyöző arcát.

Egy gótstilü kastély meg egy tágas, 
fehér udvarház állottak egymással szemben 
a hegy lábánál. Csak alig néhány száz lépés­
nyire kavicsos kőül kígyózott közöttük. Talán 
200 méternyi hosszú lehetett ez az ut, mely­
nek finom, szürke pora a lenyugvó nap bíbor- 
sugaraitól áttörve arany ködként lebegett a 
magasban. Az ut mindkét oldalán puha pá­
zsittal bevont tisztás húzódott végig, a bal­
oldali tisztáson túl pedig egy gyönyörű 
borókaerdö terült el.

A kastély a dúsgazdag Bánhiday grófék 
nagykiterjedésü birtokát díszítette, a tágas 
udvarházat pedig Kárpáthyék lakták. Ez olyan 
kisebb nemesi kúria volt. A kastélyból hiány­
zott az úrnő, a nemesi kúrián meg csak 
asszony igazgatta a gazdaságot. Mind a két 
birtok tulajdonosa özvegy volt. Hanem özvegyi 
bánatukban volt vigasztalójuk is. Zoltán gróf, 
aki talán 18 éves lehetett, volt az öreg Bán­
hiday büszkesége, Erzsiké meg ártatlan 15 
évével Kárpáthyné szemefénye. Mind a kettő 
abban a korban volt, mikor a szerelem lágy 
fuvalma bimbókat nyit a kebel kertjében.

Zoltánt nagy pompa vette körül. Ké­
nyelme semmi kívánni valót se hagyott maga 
után. Erzsiké már nem dúskálhatott oly bő­
ven a jókban. Mikor a jó apa sírba szállt, a 
vagyonnak nagy része is más kezekbe jutott. 
Reá a sors csak szellemiekben pazarolta 
bőven a kincseit. Ragyogó, fekete szemeiből 
az okosság sugárzott ki. Növése karcsú,

járása ringó volt. Egyszerűen, de Ízlésesen 
volt mindig öltözve, az arca pedig mosolygott, 
mint a derült ég, ha édes szóra nyíltak a 
koráll ajkai. Egész lényében olyan volt, mint 
egy rozmaringszál: szerény és magábavonuló. 
A rozmaringnak nincs ugyan virága, de kel­
lemes illata messze betölti az egész tájat. 
Erzsiké se akart tetszelegni a hiú világnak, 
de bájoló szépsége és feltűnő okossága néni 
maradhatott titokban. Szárnyaira vette a hir 
és hegyet-völgyet befutott vele.

Hát bizony nem lehetett csodálni, ha 
Zoltán gróf igen jól érezte magát a gyönyörű 
szomszédnő kedves társaságában, a boróka­
erdő árnyas sétányain. Iparkodott is a ne­
velője unalmas óráit megkurtitani, sétáit pe­
dig a szabad természet lágy ölén egy-két 
órával megtoldani. Hisz olyan kellemes az 
élet, mikor a tavaszi nap ragyogó sugarai 
hintik ránk a csókjukat!

A borókaerdő örökzöld gályáivá! beár­
nyékolt sétányán várta naponként Zoltán az 
ő eszményképét, hogy fiatal szivének boldog­
ságát kiönthesse a lábainál. És Erzsiké pon­
tosan megjelent, ügy libegett a puha erdei 
utakon, mintha nem is földi, hanem égi lény 
lett volna. És mikor Zoltánt megpillantotta, 
arcát rózsaszínre festette a szemérem pírja, 
nagy fekete szemei lecsukódtak és lágyan’ 
szinte fuvolahangon rebegte:

— Kissé megkéstem.
Oh, nem! Az ég angyala mindig 

jókor érkezik a vigasztalásunkra, — mondta 
epedő szívvel Zoltán.

— Csak maradjunk a földön, — csi­
tította a rózsaarcu leányka.

— Nekem a föld is menyország, mikor 
magácska közelemben van!

Erzsiké, az ő okos kis fejével, sietett 
másra terelni a dolgot, azt mondta hát:

~ Nézze, Zoltán, milyen gyönyörű
nefelejtsek tekintenek felénk a patak partjáról.

— Szereti?
— Minden virágot szeretettel ölelek a 

keblemre.
— Ez boldoggá tesz engem! —mondta 

Zoltán örömtől ragyogó arccal.
lalán szedhetnénk egy csokorra

valót, — mondta Erzsiké és nagy, fekete 
szemeivel kérdő pillantást vetett Zoltánra.

— Készségesen rendelkezésére állok.
Hiszen a virág a szív jósága!

És a jóság? — kérdé szelíden
Erzsiké.

— A jóság a lélek virága, — mondta 
halkan, súgva Zoltán.

Erzsiké tejarcát megint elöntötte a 
pirosság, szeretett volna valamit mondani, 
de e helyett csak egy igéző mosoly futott 
végig a bájos ajakán és Zoltán szép, férfias 
alakja mellett, királynői léptekkel, haladt a 
patak felé.

Együtt szedtek egy csomó nefelejtset, 
aztán leültek egy fehér fapadra és csokorba 
kötötték a virágokat. Mikor a csokor kész 
volt, megszólalt Erzsiké az ő bájos hangján:

— Tetszik magának, Zoltán?
— Valóban gyönyörű!
— Én is úgy veszem észre, hogy sikerült.
— Mintha csak a magácska mosolygó 

arca sugározta volna rájok a szinpompát és 
csillogó fényt, — mondta Zoltán epedő szív­
vel es közelebb húzódott Erzsikéhez.

Aztán beszélgettek tovább a virágokról, 
az erdő balzsamos illatáról, madárlakta bok­
rokról és minden szépről, amivel a természet 
gazdagon ajándékozta meg ezt a földi para­
dicsomot. De mikor Zoltán a szerelmes csil­
lagokról kezdett csevegni, Erzsiké hirtelen 
közbevágott és azt mondta:

Az erdő fái már nyújtják az árnyé­
kukat. Sétáljunk haza.

Es hazasétáltak, Erzsiké azzal a leányos 
örömmel, hogy a tüzpróbát megint kiállotta, 
Zoltán meg azzal a boldog tudattal, hogy a 
földi gyönyörhöz közelebb jutott egy lépéssel.

Ezek a kellemes erdei séták és ártatlan 
csevegések bosszú idői. át tartottak, mikor 
azonban beköszöntött az ősz, Zoltánnak a 
fővárosba kellett költöznie, hogy tanulmányait 
folytathassa. Erzsiké magára maradt. Most 
érezte csak, hogy mit vesztett Zoltánban. 
Mint mikor a fénylő napot elsötétítik a barna
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felhők, mint mikor az égen nem jelennek 
meg a ragyogó csillagok, mint mikor a nyíló 
virág kelyhét ellepi a fagyos dér, — olyan 
volt elhagyott magányában Erzsiké is: szo­
morú, bánatos. Csak néha-néha voltak derült 
percei, mikor Zoltán egy-egy finom levelével 
megörvendeztette. Mert minden levélben meg 
volt irva az is, hogy ha még egyszer hazatér, 
örökre ottmarad Erzsikénél.

Erzsiké, mikor a leveleket átolvasta, 
forró kényeivel árasztotta el a fekete sorokat 
és mindig mélyen felsóhajtott:

— Óh, bárcsak igaz lenne!
fis most már azt is örömmel olvasta, 

ha Zoltán epedve irt a szerelmes csillagokról, 
a párját kereső kis dalos madárról, az erdő 
lombjait csókoló fényes napsugárról és a 
réten kergetőző himes pillangókról. Mert úgy 
érezte, hogy az ő keblében is kihajtott már 
a szerelem rózsafája. Az a forró csók, me­
lyet Zoltán bucsuzáskor lopott az ajakára, 
tüzesen égette, a lángja pedig körülnyaldosta 
pici szivecskéjét. Most már bevallotta magá­
nak, hogy Zoltán az ideálja, hogy őt, csak 
öt tudja végtelenül szeretni. Mikor pedig 
Zoltán a fővárosból elutazott, hogy idegen 
országokban folytassa a tanulmányait és mint 
világtapasztalt kész ember térjen haza, — 
aggódni kezdett miatta. Hátha elmerül a csá­
bos gyönyörökbe és elfelejti őt? Aztán, ha 
vész, vagy vihar vonul el a feje fölött, ki 
hárítja el a haragos villámokat? Ki simítja 
végig azt a szép, férfias arcát bársonyos 
kezeivel?

— De nem, nem, ez nem lehet! — 
mondta könyes mosolylyal, hiszen a levelei, 
melyekből az igazi érzelem agy áradt szét, 
mint a harmatos rózsából az édes reggeli 
illat, tanúságot tesznek az ellenkezőről. Ö 
nemcsak a férfi szépségnek, hanem a férfi 
jellemnek is mintaképe.

És a lázasan dobogó szive ilyenkor 
mindig azt súgta:

— Igazad van, eljön érted . . .

Zoltán öt évig volt távol a szükebb 
hazájától. Mikor pedig elég bő tapasztalatokat 
gyűjtött, visszatért, hogy örökre keblére ölel­
hesse azt a kis angyalt, aki a borókaerdő 
árnyas sétányain oly sokszor megédesítette 
az unalmas óráit.

Kárpáthy Erzsiké lett a vidék legszebb, 
de lcgirigyeltebb asszonya, Bánhiday Zoltán 
meg a környék legboldogabb embere. Házas­
ságuk egét mindig fénylő nap szórta be ra­
gyogó sugaraival, mert együtt ápolták éltük 
tavaszának a legszebb virágát: az ifjúság 
tiszta szerelmét.

.*)
zBács- tfioórog vármegye te Rín­
ia te s *3ősz oíg a 6ír ói RivaialaiRoz 
és érdemes Rozségi ClöljáróiRoz !

Amidőn közel 40 évi szolgálat után 
nyugdíjba megyek, nem mulaszthatom el 
az alkalmat, hogy őszinte köszönetét ne 
mondjak a tekintetes Főszolgabírói hiva­
taloknak és az Érdemes községi Elöljárók­
nak az irányomban tanúsított mindenkori 
szívélyességért és előzékenységért.

A legnagyobb hálára kötelez az a 
támogatás, amelyben részükről hossza 
éveken keresztül részesültem

Fogadják ezért legforróbb köszöne- 
temet és kérem tartsanak meg továbbra is 
nagybecsű jói ad utat tikban.

Teljes tisztelettel 
KOlllT HENRIK,

nyug. kir. műszaki tanácsú*.

BÁCSKA.

HIRDETÉSEK.

*) Az t- rovatban közlőitekért nem vállal felelősei­
vel a szerkesztősei.

hulladék
igen jutányos ár mel­
lett kapható Povischfl 
József fűrészeiében
Eszék. 6-3

— Lapunk — 
kiadóhivatalában egy

TANULÓLEÁNY
fizetéssel felvétetik.

lr HUNGáRin-FŰRDŰ.
Bérlő: Germann I.

GŐZFÜRDŐ:
URAKNAK: naponta reggel 5-től 
d. u. 1-ig, szombaton egész nap.
HÖLGYEKNEK: hétfőn, szerdán, 
pénteken mindig délután V« 2 

órától 6-ig.
Kitűnő masszőr és elsőrendű tynk- 

szemvágó a fürdőben.

[]jt A kádfürdőket hölgyek és urak 
mindennap, vasárnap délután 

kivételével használhatják.
fa A meleg vízmedence naponta 
m kétszer kimosva és állandóan 
du| :: :: friss viz.(Üű •• ■■
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RENGI JÓZSEF
vasrács és pénzszekrónygyára
— K U L A (Bácsmegye). -..

Készít
lépcső-, 
erkély- és 
folyosó­
rácsoza­

tokat, 
sir- és 

sírbolt- 
szegé­
lyeket, 

vasabla - 
kokat stb. minden e szakmába vágó
— munkákat a legszebb kivitelben. —

Jutányos árak! 0_2 Pontos kiszolgálás!

Zombor, 1911. augusztus 4.

FSldelaiási hirdetmény.
Harkány (fürdőhely) baranya- 

megyei község határában IOO hold 
prima minőségű szántóföld 
eladó. Bővebb felvilágosítás a tulaj­
donosnál Weisz Samu Harkány 
(Baranya m.) szerezhető. 3_3

„UNIÓ“ JÉGGYÁR
ZOMBOR, Zötdkert-ntca.

Értesítés!
Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű 

közönséget, hogy Délmagyarországban 
a legnagyobb szabású, modern

j®ggyárunkat
a mai napon üaembe helyeztük
és a nagyérdemű közönség rendelke­
zésére áll.

Jégmegrendeléseket — levelező­
lapon is — elfogadunk és a legkisebb 
mennyiséget is házhoz szállítjuk.

Zombor, 1911. évi julius hó 16-án.
Tisztelettel

„UNIÓ" IÉGGYÁR.

Értesítés.
Van szerencsém a t. vadász uraknak 
szives tudomására hozni, hogy m. kir. 
lőporárudámban sajátkezüleg töltött 
kész és üres valódi angol Eley és 
Hirtenbergi töltények mindenkor 
===== kaphatók. ========
Magamat a t. vadász urak szives figyel-
...... ..— mébe ajánlva, vagyok
20—11 kiváló tisztelettel

Lugumerszky P. Szvetozár
Sombor, Kossuth L -ntcs, a nagy tóssde mellett.

5041/1911. szám.

pályázati hirdetmény.
Topolya községben üresedésbe jött 

községi irnoki állásnak betöltése céljából 
pályázat hirdettetik.

Ezen állás javadalmazása előleges 
havi részletekben a községi pénztárból 
800 korona.

Felhivatnak a pályázni szándéko­
zók, hogy sajátkezüleg irt felszerelt pá­
lyázati kérvényeiket a topolyai járás 
főszolgabirájához 1911. évi augusz­
tus hó 25-éig annyival inkább 
nyujjsák be, mivel később érkezők figye­
lembe nem vétetnek.

A választási határnap utólag fog 
kitűzetni.

Topolya, 1911. julius hó 30-áti
Császár,

3—1 főszolgabíró.
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RISTALY
FORRÁSÁS VÁNY VIZ

Étvágyat javít. Gyomorrontást meg­
akadályoz. Több mint ezer orvos ajánlja. 
Kapható minden fűszer és csemege üzlet­
ben, jobb vendéglőben és kávéházban,

Főraktár s

Ráczits és Czvrknsits uraknál,
ZOMBOR8-6

SZT. LUKÁCSFÜRDŐ KUTVÁLLALAT RÉSZY. TÁRS.
BUDAPEST (BUDA). —

<5019/tkvi 1911. szám.

(Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy ilj. Hofl- 
mann Sebő végrehajtatónak ilj. lvánovits Fe 
renc végrehajtást szenvedő elleni 209 korona 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a zombori kir. törvényszék (és a kir. 
járásbíróság) területén lévő, Csonoplya község 
határában tekvő: 1. a esonoplyai 2417. sz. 
betétben A I 1—11. sor, 2110/2 , 3093/2, 
3094/2,5329/2., 5632/2, 6426/2,6427/1., 
6428/1, 7512/2, 8211/3, 10192/2. hr. sz. 
3 hold 1182 Q öles, végrehajtást szenvedő 
nevén álló ingatlan a C. 3. sorsz. a. lvánovits 
Ferenc javára bekebelezett élethossziglani ha­
szonélvezeti jog terhével 1721 korona; — 2. 
u. o 2415. számú betétben A I. 1—3. sor, 
1274/1, 1274/2, 1275. hr. 454. ö i. sz 625 
□ öles ingatlanból végrehajtást szenvedőt '/, 
részben megillető jutalékra a C 5 szórsz, a. 
lvánovits József javára bekebelezett élelhosz- 
sziglaui haszonélvezeti jog terhével 400 korona 
kikiáltási árban az árverést elrendelte

Az 1911. évi augusztus hó 31-ik napján 
délelőtt 10 órakor Csonoplya községházánál meg­
tartandó nyilvános árverésen ezen ingatlan az 
. érési hirdetményben megállapított kikiáltási 
ár Vg-ánál alacsonyabb áron el nem adható.

11a a kikiáltási ár fokozatos leszállítása 
következtében a legalacsonyabb árt elérő Ígéret 
nem tétetik, a kiküldött az árverést (elfüggeszti

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsárának 10 %-át készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. törvénycikk 42. § ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. no­
vember hó 1-én 3333. szám alatt kelt igaz­
ságügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Az. aki az ingatlanért a kikiáltási árnál 
magasabb Ígéretet telt, ha többet Ígérni senki 
sem akar, köteles nyomban a kikiáltási ár % a 
szerint megállapított bánatpénzt az általa Ígért 
ár ugyanannyi % áig kiegészíteni. Ha ennek a 
kötelezettségének eleget nem tesz, Ígérete 
figyelmen kívül marad, és a haladéktalanul 
folytatandó árverésen többé részt nem vehet.

A kincstár, mint árverelő, bánatpénzt 
letenni nem köteles. Nem kötelesek bánat­
pénzt letenni az 1889. XXX. t. c. 10. § ának 
második bekezdése alapján adómentes zálog­
levelek kibocsátására jogosított, és Budapesten 
székelő részvénytársaságok és szövetkezetek, 
valamint az 1893. XXIII. t,. c alapján alakult 
központi hitelszövetkezet, a javukra zálogjoggal 
megterhelt ingatlan elárvt rezesénél. Abban az 
esetben, amelyben az árverelő a törvény ér­
telmében a bánatpénzt elveszti, a bánatpénz 
letétele alól tölmentett árverelő a telekkönyvi 
hatóság felhívásának kézhezvételétől nyolc nap 
alatt a bánatpénznek megfelelő összeget birói 
letétbe helyezni köteles.— Zomborban, 1911. 
ávi junius hó 9 én. Badány s. k., kir. 
törvényszéki biró.

A kiadmány hiteléül:
Weher,

telekkönyvvezető.

Tisztelettel van szerencsénk a nagyérdemű közön­
ségnek szives tudomására hozni, hogy mától kezdve 
— a nagy hírnevű =

Müncheni Paulaner serfőzde Salvator sörgyár
<Paulaner söre

kizárólag nálunk kapható. 10—3

RÁCZITS és CZVRKUSITS
fűszer és csemege nagykereskedők Zombor.

EZivánságra liázlioz szállitjrLlr.

7606/tkvi 1911. szám.
Árverezi Ili nirí meny.

A zombori királyi törvényszék, mint telek­
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a in. kir. 
kincstár végrehajtatónak kisk. Belyanszky Jóea 
és kiskorú Belyanszky Iván végrehajtást szen­
vedők elleni 279 korona 22 fillér tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
zombori kir. törvényszék (és a kir. járásbiró 
ság) területén lévő, Zombor város területén 
fekvő, a zombori 980. sz. betétben A. I 1—2. 
sorsz. 1819., 1820. hr sz 433. ö i. sz. a. végre­
hajtást szenvedők nevén álló 330 □ öles in­
gatlanra — a C 4—5. sorsz a. Belyanszky 
Lázár és neje sz Ráczics Mária javára beke­
belezett élethossziglani eltartási jog terhe nélkül 
1284 korona kikiáltási árban az árverést el­
rendelte.

Az 1911. évi október hó 16. napján 
délelőtti 11 órakor a kir. tönényszék árverési 
helyiségében megtartandó nyilvános árverésen 
ezen ingatlan az árverési hirdetményben meg­
állapított kikiáltási ár felénél alacsonyabb 
áron el nem adható.

Ha a kikiáltási ár fokozatos leszállítása 
következtében a legalacsonyabb árt elérő Ígéret 
nem tétetik, a kiküldött az árverést felfüggeszti.

Árverezni szándékozók tartoznak az in 
gatlau becsárának 10 c/o-át készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. törvénycikk 42. §-ábau 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. szám alatt 
kelt m. kir. igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási árnál 
magasabb Ígéretet tett, ha többet Ígérni senki 
sem akar, köteles nyomban a kikiáltási ár 
%-a szerint megállapított bánatpénzt az általa 
ígért ár ugyanannyi % áig kiegészíteni. Ha 
ennek a kötelezettségének eleget nem tesz, 
Ígérete figyelmen kívül marad és az árverés 
ben, melyet haladéktalanul folytatni kell, többé 
részt nem vehet.

A kincstár, mint árverelő, bánatpénzt 
letenni nem köteles. Nem kötelesek bánat 
pénzt letenni az 1889 XXX. t c. 10. § ának 
második bekezdése alapján adómentes zálog­
levelek Kibocsátására jogosított és Budapesten 
székelő részvénytársaságok és szövetkezetek, 
valamint az 1893. XXIII. t c. alapján alakult 
központi hitelszövetkezel, a javukra zálogjoggal 
megterhelt ingatlan elárverezésénél. Abban az 
esetben, amelyben az árverelő a törvény ér­
telmében a bánatpénzt elveszti, a bánatpénz 
letétele alól fölmentett árverelő a telekkönyvi 
hatóság felhívásának kézhezvételétől nyolc nap 
alatt a bánatpénznek megfelelő összeget birói 
letétbe helyezni köteles — Zomborban, 1911. 
évi julius hó 18 án Badány Péter S. k., kir. 
törvényszéki biró. A kiadmány hiteiéül:

Weber,
telekkönyvvezető.

Ki akar

szép lenni?
Kevés hölgy van a világon, ki a FÖLDES-féle

Mafgit-Oyésae
arckenőceöt ne ismerné. A bőr mindennemű 
tiszté alanságát szeplöt, patianást, 
mreazert, májfoltot ráncokat stb. gyor­
san ea biz'oa n eltávolít és az arc 
ideállá szép éa üde les . Nemcsak az arc­
bőr, hanem a nyak, váll éa kéz fehéríté­
sére és szépítésére is legalkalmasabb. Az 

összes szépitőszerek között a

örvend a legnagyobb kelendőségnek, mert tel­
jesen ártalmatlan és zsirtalan.

Nagy tégely 3, kicsi 1 korona, minden gyógytár- 
ban és drogériában. Kiváló thlett-cikkek : 
Margit höigypor (3 színben) 1-20 korona, 
Margit-szappan 70 fillér, Margit-fogpép 1 

korona, Margit-arcviz 1 korona.
Tessék a záróvédjegyre ügyelni és csakis 
eredeti készítményt elfogadni, melynek 
ártalmatlansáyáért és kitűnő hatásáért 
= felelősséget vállalok. =

Kéa -iti éa postán kttlii:

FÖLDES KELEMEN gyógvsz. ARÁD.
Kapható Zomborban: Minájiovit-' Ist­
ván. Németh Ignác, Jakao .stván gyógy­

szertárakban. 7—5

Mielőtt gazdasági motort 
cséplők, szecskavágók, mor­
zsolok, darálók és kisipari 
gépek hajtására venne, ok­
vetlen kérjen ajánlatot 50-23

VARGA N.
gépműhelye

ZOMBOR, Militicei-utca 11.

saját rendszerű és saját készítmény

!! nyersolajmotorról!!
Legolcsóbb üzem és a legol­

csóbb motor a világon!
Üzemköltség lóerőóránként 1 fillér!!

ff
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Gazdasági Takarékpénztár Rt. Zomborban.

Értesítés.
Gazdasági Takarékpénztár Rt.-««

Zomborban
heti I korona befizetés s csekély pótdij ellenében
1000, azaz Egyezer koronát
biztosíthat magának minden 20 és ÜO év 
közötti egyén, aki az intézetnek újonnan 
szervezett takarékbiztositási osztályába elő­
zetes orvosi vizsgálat alapján tagul belép. —
A befizetések segélyegyleti mintára hetenként 
teljesíteniük, az intézet állal takarékbetétként 
kezeltetnek és kamatoztatnak. E befizetések 
bármikor felmondhatok, amely esetben az 
erre vonatkozó szabályzatok értelmében a 
teljesített befizetések visszafizet­
tetnek. Amennyiben a befizető heti 
befizetéseit 15 éven át pontosan teljesiti, 

!!! a 15-ik év végén !!!

1 korona heti betét után — ■
1000, azaz Egyezer koronát
kap s minden további 1 korona után, további 
1000 koronát a Gazdasági Takarékpénztár 
Kt.-túl Zomborban. Ha pedig a befizető 15 
éven belül bármikor elhat, az esetben tör­
vényes örökösei, vagy az általa előre kijelölt 

!!! kedvezményezett kap !!!

1 korona heti betét után ==■■=—
1000, azaz Egyezer koronát
s minden további 1 korona után további 
1000 koronát a haláleset igazolása után 30 
nap alatt. Ezen, a haláleset alkalmával 
esedékes összegnek, a vonatkozó szabályok 
szerinti pontos kifizetését a hollandi 
„DORDRECHT“ életbiztosító társaság 
(magyarországi igazgatósága Budapesten, V., 
Marokkoi-utca 2., saját palotájában) biztosítja 

ü! !!! és a !!! fi!

Gazdasági Takarékpénztár Rt.
ZOMBORBAN közvetíti.
A jegyezhető legcsekélyebb befizetés heten­
ként 1 korona, aminek ellenében 1000 korona
s a legnagyobb befizetés hetenként 50 korona, 
amelynek ellenében 50,000 korona biztosit- 
tatik 15 évi idő elérésére, vagy időelőtti 
elhalálozás esetére. Csekély heti befizetés 
ellenében tehát bárkinek alkalma nyílik egy­
részt arra, hogy számottevő összeget meg­
takaríthasson s ezzel esetleg jövendőbeli jólé­
tének alapját megvesse, másrészt pedig arra 
is, hogy elhalálozás esetére hozzátartozói­

nak megélhetését biztosítsa.
MT E befizetések alapján a takarék- 
pénztár kölcsönöket is folyósít.
Tagul bárki és bármikor beléphet, anélkül, 
hogy az év folyamán már lejárt heteket 

utánfizetnie kellene.m m

Nők és férfiak Egyforma pótdijat fizetnek!
\ idékick befizetése postatakarékpénztári csekk 
utján, költség nélkül teljesithető. Részletes fel­
világosítások az intézel helyiségében a hivatalos 
órák alatt mindenkinek készséggel adatnak.

Gazdasági Takarékpénztár Rét.
ZOMBORBAN.

Zombor város üzleti
: tájékoztatója. :
TJácsmegye első cipőraktára Holländer 

József Kossuth Lajos-utca 2. Alapittatott 
1S73. évben. Ajánlja óriási raktárát legjobb 
minőségű férfi-, női- és gyermekcipőkben és 
papucsokban. Hazai, kobrák és külföldi 
gyártmányokban.

Ozalámi! Tisztán sertéshúsból készült sza- 
j Járni kilónként 2 korona 20 fillérért, vala-
i mint csemege-szalonna kilónként 2 koroná­

jával kapható Bogdán István hentesüzletében 
Zombor, Zrinyi-utca 9.

Ochlieszer Testvérek divatárnháza Zombor.
Minden idényre legnagyobb választékban 

kapható divatkelme, divatselyem, fekete szö­
vetek, angol és francia batisztok, szőnyegek. 
Versenyez legelőkelőbb fővárosi cégekkel vá­
laszték és árakban.

TTarga Kálmán butorműasztalos Zombor, 
w Kulcs-utca 7. sz. Készít legmodernebb 

kivitelben családi és úri szobaberendezéseket 
minta szerint pontos kivitelben; menyasszonyi 
bútorok versenyképes árban úgy bel-, mint 
külföldi gyárakkal szemben.

TTázi iparilag előállított FEHÉBNEMŰEK
# a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig. —
Délmagyarország legszebb áruháza Zombor­
ban a „Menyasszonyhoz.“ — Nagy raktár
divatkelmékben és vaszonnemnekben. — Cég- 
tulajdonos: Spitzer Sándor. Kossuth Lajos- 
Utca. 50—23

T'hrlich Nándor fia épület- és diszmnbádogos
*A vízvezeték, fürdő és closet-berendezési 
vállalat. Állandó nagy raktár konyhaberen­
dezési cikkekből. Rákóei ut 6. sz. Zombor.

"Dates József polgári és katonai férfiszabó 
Zombor, Széchényi-körut. Elvállal e 

szakmába vágó mindennemű munkákat. Pon­
tos kiszolgálás ! Szolid árak !

TVobozkészités. Gromilovits András könyv-
kötészetét (Zombor, Zrinyi-utca 1. sz.) 

dobozkészitésre berendezte és e szakmába 
vágó mindennemű dobozkészitést elvállal. 
Kataszteri birtokiv rendező dobozok állandóan 
raktáron. Könyvkötői munkák a legrövidebb 
idő alatt jutányos árak mellett készíttetnek.

/^Izeisel József gépműhelye Zombor. — El- 
V/ vállal artézi kutak fúrását, vízvezetékek 
és fürdőberendezéseket, bármily vasszerke­
zetek és lakatos munkákat, gazdasági cikkek 
készítését. Az ipar legújabb vívmánya. 
Autogén hegesztési telep.

Oztanisits Milán üveg, porcellán, lámpa, ivó- 
készlet, tükör- és képkeretraktára Zom- 

bor, Szent-György-tér, a városházával szem­
ben. L’j épületek beüvegezése, valamint e 
szakmába vágó összes munkák elvállaltatnak.

Ochőn Adolf könyv-, zenemű-, papirkeres- 
*** kedés és könyvkötészete Zombor, Kos­
suth Lajos-utca. Alapítva 1852-ben.

TTgry István kályhás és agyagárugyáros
Rezdáni-ut 39. sz. Mintaraktár Erzsébet­

iéi' 4. (Szemes-ház.) Ajánlja saját gyártmányú 
I-a Chamotte kályháit, tűzhelyeit stb. áruit. 
Javítások, átrakások jótállás mellett pontosan 
eszközöltetnek.

Tiiebert János férfiszabó Zombor, Tököly-ut 
12. A legelegánsabb ruhák a legrövi­

debb idő alatt elkészíttetnek. Szolid árak!

"ETŐger Márton bútor-asztalos Zombor, Szé- 
chenyi-körút. Elvállal háló- és ebédlő- 

szobák berendezését, valamint c szakmába 
vágó összes munkák elkészítését.

Sírkövek, továbbá mindennemű kőfaragó- 
és márványmunkák szakszerű készítését 

vállal ifj. Stempel Samu kőfaragó Zombor, 
Rákóczi ut 41. sz. — Nagy raktár kész sír­
emlékek és bútor-márványlapokban. Márvány- 
fűrészelés és csiszolás.

^ombori Iparosok Árncsarnoka. Rácska
legnagyobb butorraktára. — Elsőrendű 

kárpitosműhely.— Eladások részletfizetésre is.

TTisebb kőmivesmunkákat, úgymint: átaia- 
kitásokat, javításokat, fürdőkádakat, 

fayance- és keramit burkolatokat, rabié és 
betonmunkákat legszolidabb árak mellett vállal 
Szávits János kőmivesmester Zombor, Oreona- 
utca 38.

Schneider János nyerges és kárpitos
Zombor, Bezdáni-utca 7. — Elvállal e 

szakmába vágó mindennemű munkákat. — 
Btlliárdok áthúzása jutányos árak mellett 
eszközöltetnek.

TIT agy., butoreladás! Olcsó! Jó! Tartós!
Ozv. Adler Adolfné butorkereskedése, 

asztalos és kárpitos műhelye Zomborban, 
Kossuth Lajos-utca. Főraktár : Sándor Béla- 
utca 9. — Nagy választék háló-, ebédlő-, 
nappali és uriszoba berendezésekben. Rész­
letfizetésre is.

"Derger B. szénkereskedő Zombor, Rókus- 
utca 21. — Belföldi és porosz kőszén, 

továbbá koksz és vágott fa kicsinyben bloin- 
birozott zsákokban jutányos árban házhoz 
szállítva. Koksz és szén waggononként nálam 
megrendelhető.

J^Jagy raktár elsőrendű zongorák és piani- 
nókban Baab Károly

hangszerkészítőnél, Zombor,
Zrínyi- és Orgona-utcában.
— Legolcsóbb zongora-köl- 
csön intézet. — Javítások 
és hangolások elfogadtatnak.

Igazság. Pataj Sándor republikánus lapja, 
Zombor. Egész évre 2 korona.

Bútor-, üveg-, porcellán-, lámpa- és kép­
keret raktár: Scherer 6. Zombor, 

Kossuth Lajos-utca. Kárpitozott bútorjavítás, 
képkeretelés és üvegezés. E szakmába vágó 
bárminemű munkák vidéken is elvállaltalak.

Virágkoszornk és csokrok, virágkosarak
stb. a legmodernebbül és legolcsóbban 

készít fioeser Antal Rákóczi-ut 42. szám. — 
Telefonsam 129. — Díszoklevéllel kitüntetve.

Bittermann N. és Fia
köny vnyo m. dáj a

:: ZOMBOE, ::
a V á. r m. egye palotájában

Csinos és ízléses nyomtat­
ványok a legrövidebb idő 

alatt készülnek.

Községi nyomtatványokból 
nagy raktár. =

Papír- és írószerek a bevá­
sárlási áron.


